
TĹ�umacz i SĹ�ownik JÄ�zyka Rosyjskiego 2
(29.07.2007.) 

"TĹ�umacz i SĹ�ownik JÄ�zyka Rosyjskiego 2" sĹ�uĹźy zarĂłwno jako wszechstronne narzÄ�dzie do
tĹ�umaczenia tekstĂłw, jak i jako sĹ�ownik. Cechuje go najwyĹźsza w Polsce jakoĹ�Ä� tĹ�umaczenia
automatycznego z rosyjskiego i na rosyjski, wielka iloĹ�Ä� dostÄ�pnych opcji i Ĺ�atwoĹ�Ä� obsĹ�ugi.
Program tĹ�umaczy dowolnej dĹ�ugoĹ�ci dokumenty, listy, emaile, strony www, artykuĹ�y i ogĹ�oszenia
w gazetach, instrukcje obsĹ�ugi i wszelkie inne teksty, uwzglÄ�dniajÄ�c przy tym zasady gramatyki
jÄ�zyka i kontekst wyrazu w zdaniu. 

Zawiera najwiÄ�kszy rosyjsko-polski i polsko-rosyjski sĹ�ownik komputerowy spoĹ�rĂłd dostÄ�pnych w
Polsce - liczy on 220.000 haseĹ�, 330.000 tĹ�umaczeĹ� oraz 12 mln form odmiany wyrazĂłw. 

TĹ�umaczy kontekstowo teksty z jÄ�zyka rosyjskiego na jÄ�zyk polski oraz z polskiego na jÄ�zyk
rosyjski. Zawiera wielki sĹ�ownik komputerowy rosyjsko-polski i polsko-rosyjski (ok. 220.000 haseĹ�
podstawowych i 330.000 tĹ�umaczeĹ�). 

TĹ•UMACZ

"TĹ�umacz i SĹ�ownik JÄ�zyka Rosyjskiego 2" sĹ�uĹźy zarĂłwno jako wszechstronne narzÄ�dzie do
tĹ�umaczenia tekstĂłw, jak i jako sĹ�ownik. Cechuje go najwyĹźsza w Polsce jakoĹ�Ä� tĹ�umaczenia
automatycznego z rosyjskiego i na rosyjski, wielka iloĹ�Ä� dostÄ�pnych opcji i Ĺ�atwoĹ�Ä� obsĹ�ugi.
Program tĹ�umaczy dowolnej dĹ�ugoĹ�ci dokumenty, listy, emaile, strony www, artykuĹ�y i ogĹ�oszenia
w gazetach, instrukcje obsĹ�ugi i wszelkie inne teksty, uwzglÄ�dniajÄ�c przy tym zasady gramatyki
jÄ�zyka i kontekst wyrazu w zdaniu. Zawiera najwiÄ�kszy rosyjsko-polski i polsko-rosyjski sĹ�ownik
komputerowy spoĹ�rĂłd dostÄ�pnych w Polsce - liczy on 220.000 haseĹ�, 330.000 tĹ�umaczeĹ� oraz 12
mln form odmiany wyrazĂłw. 

Program znakomicie uĹ�atwia zrozumienie tekstĂłw rosyjskich i tĹ�umaczenie tekstĂłw polskich (np.
korespondencji) na rosyjski. W porĂłwnaniu do poprzedniej wersji poprawiona zostaĹ�a znaczÄ�co
jakoĹ�Ä� tĹ�umaczenia automatycznego, dodano wiele nowych opcji i moĹźliwoĹ�ci programu, bardzo
rozszerzono sĹ�ownik. DziÄ�ki zastosowaniu najnowszych osiÄ�gniÄ�Ä� lingwistyki komputerowej
jakoĹ�Ä� tĹ�umaczenia jest wyĹźsza od wszelkich innych systemĂłw tĹ�umaczÄ�cych sprzedawanych w
Polsce. Rozbudowano sĹ�ownik o liczne wyraĹźenia biznesowe i prawnicze. 

Program wykorzystuje m.in. metodÄ� transferu. Dokonuje rĂłwnieĹź bardzo zĹ�oĹźonej analizy
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gramatycznej, skĹ�adniowej i leksykalnej poszczegĂłlnych zdaĹ� i caĹ�ego tekstu. Analizuje m.in. formy
wieloznaczne, kategorie gramatyczne, szyk zdania, powiÄ�zania miÄ�dzywyrazowe, poszczegĂłlne wyrazy.
Co waĹźne, analizuje wyrazy w szerokim kontekĹ�cie, uwzglÄ�dniajÄ�c nie tylko funkcjÄ� w zdaniu,
formÄ� gramatycznÄ�, lecz takĹźe ich znaczenie i znaczenie wyrazĂłw sÄ�siednich. PrzekĹ�ad tworzony
jest na podstawie najwiÄ�kszego w Polsce sĹ�ownika, leksykonĂłw pomocniczych, reguĹ� transferu oraz
analizy skĹ�adniowej i semantycznej. 

Katalog opcji programu jest bardzo obszerny. PozwalajÄ� one szybko poprawiÄ� niedoskonaĹ�oĹ�ci
tĹ�umaczenia automatycznego. DostÄ�pne sÄ� m.in. nastÄ�pujÄ�ce moĹźliwoĹ�ci: 

 � udostÄ�pnia kilkanaĹ�cie trybĂłw pracy, m.in. automatyczny, interaktywny; umoĹźliwiajÄ� one
peĹ�nÄ� kontrolÄ� nad tĹ�umaczonym tekstem; 

� bardzo obszerne sĹ�owniki programu, zawierajÄ�ce ogromnÄ� iloĹ�Ä� zwrotĂłw, idiomĂłw i
przykĹ�adĂłw uĹźycia dostÄ�pne sÄ� zarĂłwno osobno, jak i podczas procesu tĹ�umaczenia; 

� szczegĂłlnie rozbudowane zostaĹ�o sĹ�ownictwo ekonomiczne i prawnicze; 
� w sĹ�owniku wyĹ�wietliÄ� moĹźna wymowÄ� wyrazĂłw (podobnie jak ich rĂłĹźne transkrypcje i

transliteracje); 
� podczas uĹźywania programu i sĹ�ownika moĹźna posĹ�ugiwaÄ� siÄ� zarĂłwno cyrylicÄ�, jak i

rĂłĹźnymi metodami zapisu wyrazĂłw rosyjskich alfabetem Ĺ�aciĹ�skim; 
� moĹźna rĂłwnieĹź wpisywaÄ� wyrazy i teksty tak, jak je usĹ�yszeliĹ�my (program posiada system,

ktĂłry pozwala na ich przetĹ�umaczenie); 
� program umoĹźliwia tworzenie i zmianÄ� sĹ�ownika uĹźytkownika; moĹźna rĂłwnieĹź w Ĺ�atwy

sposĂłb w ciÄ�gu kilku chwil dodaÄ� do niego sĹ�ownik specjalistyczny zĹ�oĹźony nawet z wielu
tysiÄ�cy haseĹ�, jeĹ�li potrzebne jest to np. do tĹ�umaczenia testĂłw fachowych; 

� program obsĹ�uguje wiele sĹ�ownikĂłw uĹźytkownika; moĹźna je zmieniaÄ� w zaleĹźnoĹ�ci od
tego, nad jakim tekstem pracuje siÄ� w danej chwili; 

� program tĹ�umaczy pliki tekstowe, dokumenty Word, strony internetowe, a takĹźe bieĹźÄ�cÄ�
zawartoĹ�Ä� schowka; umoĹźliwia zapis m.in. w formacie Word, a takĹźe natychmiastowe
wysĹ�anie przetĹ�umaczonego tekstu jako e-mail; 

� program umoĹźliwia zapamiÄ�tanie przetĹ�umaczonych zdaĹ� w archiwum; raz dokonane
tĹ�umaczenie moĹźe byÄ� dowolnie czÄ�sto wykorzystywane przy tekstach podobnych - bardzo
przydatna opcja przy tĹ�umaczeniu np. formularzy lub tekstĂłw zawierajÄ�cych powtarzajÄ�ce siÄ�
fragmenty; 

� zdanie tĹ�umaczone moĹźna wyĹ�wietliÄ� w postaci tabeli, pozwalajÄ�cej na Ĺ�atwÄ� i
dokĹ�adnÄ� analizÄ� wszystkich znaczeĹ� wyrazĂłw danego zdania; 

� rozbudowana opcja sprawdzania pisowni umoĹźliwia sugerowanie poprawnych form przez program; 
� wybĂłr spoĹ�rĂłd 55 kontekstĂłw tematycznych pozwala na dostosowanie sĹ�ownictwa do rodzaju

tekstu; 
� opcje gramatyczne pozwalajÄ� zachowaÄ� wĹ�aĹ�ciwe formy grzecznoĹ�ciowe i niuanse

stylistyczne danego jÄ�zyka; 
� dostÄ�pna jest opcja korekty przetĹ�umaczonego tekstu przez klikniÄ�cie na przetĹ�umaczony

wyraz; 
� moĹźliwe jest przetĹ�umaczenie i wyĹ�wietlenie w sĹ�owniku tekstĂłw zaznaczonych w innych

programach (za pomocÄ� gorÄ�cego klawisza); 
� doĹ�Ä�czony jest osobny program do tĹ�umaczenia nawet wielu plikĂłw po kolei, np. w tle podczas

uĹźywania innych programĂłw; 
� inne opcje to np. moĹźliwoĹ�Ä� ponownego przetĹ�umaczenia wybranego zdania, odnajdywanie

zdania z tekstu ĹşrĂłdĹ�owego przez klikniÄ�cie na zdanie przetĹ�umaczone i odwrotnie, opcja
wyĹ�wietlenia zdaĹ� z tekstu ĹşrĂłdĹ�owego i przetĹ�umaczonego obok siebie i dziesiÄ�tki innych.  

Interfejs programu jest peĹ�nym i wygodnym edytorem tekstu, pozwalajÄ�cym na wygodnÄ� obrĂłbkÄ�
tekstu i dostosowanym do wspĂłĹ�pracy z MS Word i innymi edytorami tekstu. Program umoĹźliwia
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definiowanie rĂłĹźnych kombinacji klawiszy dla liter cyrylicy (tak, jak jest wygodnie uĹźytkownikowi), a takĹźe
jeĹ�li taka opcja zostanie wybrana - wprowadzanie tekstu rosyjskiego oraz wyszukiwanie wyrazĂłw w
sĹ�owniku za pomocÄ� alfabetu Ĺ�aciĹ�skiego (w postaci transkrypcji lub transliteracji). 

 
 

SĹ•OWNIK

SĹ�ownik programu jest bardzo obszerny (zawiera 220.000 haseĹ�, ktĂłre majÄ� 330.000 tĹ�umaczeĹ�).
ZnaleĹşÄ� w nim moĹźna dziesiÄ�tki tysiÄ�cy zwrotĂłw, bÄ�dÄ�cych ilustracjami poszczegĂłlnych
haseĹ� i wiele objaĹ�nieĹ� dotyczÄ�cych miÄ�dzy innymi uĹźycia danego wyrazu. Przy wyrazach
umieszczone sÄ� teĹź informacje gramatyczne. 

DostÄ�pne sÄ� rĂłwnieĹź opcje wyĹ�wietlania wyrazu w postaci transkrypcji lub transliteracji. Ponadto
wyĹ�wietliÄ� moĹźna wymowÄ� wyrazĂłw. SĹ�ownik wyposaĹźony jest we wĹ�asny, samodzielny
interfejs pozwalajÄ�cy m.in. na odszukiwanie haseĹ�, ciÄ�gĂłw znakĂłw, dodawanie wĹ�asnych
komentarzy itp. 

Co najwaĹźniejsze, w programie moĹźliwe jest odnalezienie dowolnej formy odmiany wyrazu - zarĂłwno
rosyjskiego, jak i polskiego, czego nie umoĹźliwia Ĺźaden sĹ�ownik ksiÄ�Ĺźkowy. DziÄ�ki temu moĹźna
zaoszczÄ�dziÄ� bardzo duĹźo czasu przy poszukiwaniu wyrazĂłw i zwrotĂłw, a takĹźe lepiej zorientowaÄ�
siÄ� w zawiĹ�oĹ�ciach gramatyki rosyjskiej. 

 
 

TĹ•UMACZ STRON INTERNETOWYCH

TĹ�umacz stron internetowych (dziaĹ�ajÄ�cy w obie strony) jest samodzielnym programem, ktĂłry
wspĂłĹ�pracuje z przeglÄ�darkÄ� Internet Explorer 4.0 i jej wyĹźszymi wersjami. TĹ�umaczy dowolne
strony internetowe w jÄ�zyku rosyjskim i polskim bezpoĹ�rednio w oknie przeglÄ�darki. UmoĹźliwia teĹź
m.in. wybĂłr profilu tĹ�umaczonego tekstu oraz podmianÄ� znaczeĹ� w przetĹ�umaczonym tekĹ�cie. 

Cena programu netto 212.30zĹ�; brutto 259.00zĹ� 

Wydawnictwo Projekt-Kom: www.projekt-kom.pl  
Katalog wydawnictw: www.lekcjeprzestrogi.pl  
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